
Régi pincérek.
*

E gy ik  nem  is n agyon  régi b ud apesti é f-  
, terem nek  a legrég ibb , leg ö reg eb b  p incére, a z  

Im re n yu ga lom b a m eg y . M ár h a tvan öt é v e  pin­
cér, heted fél év tiz ed en  k eresztü l szo lg á lta  a  
publikum ot és m ost, h o g y  a n yuga lom ba v a ló  
von ulásán ak  a h írét halljuk, az e lső  pillanatban  
ön kénytelenü l is -ten y érö sszec sa p á sra  m ozdul a 
kezü n k: szen t Isten, hát lehet h a tv a n ö t e s z te n ­
deig  is p incérnek  lenn i?  H át csa k u g y a n  nem  öli 
m eg hét év tiz ed  legfáradalm asab b  m unkája sem  
a zt a szeren csé tlen  em bert, akit nem  a „dii 
o d ere“, nem  az isten ek  gyű lö ln ek , hanem  a g y o ­
m orbajtól ab ajgóssá  v á lt , v a g y  ed én y csö rö m ­
p ö léstő l id eg esre  in gerlődött v en d ég ek  v e x á l-  
nak bele a korai k op aszságb a , e lsa v a n y o d á sb a , 
sárgaságb a , podagrába, .r e szk e tő s  izom zatb a  és  
eg y éb  b e te g sé g é b e  az e lg y ö trö tt, m unkában tu l-  

j erő lte te tt  sz e r v e z e tn e k ?  V en déglő i é letre s z o ­
rult, a v a g y  k ávéh ázb an  tén fergő  em ber, te m o st  
b izon yosan  v e lem  eg y ü tt bám u lva  k érd ezed  
újra m eg  újra —  és b izon yára  nem  m inden le lk i­
furdalás nélkül —  hát c sa k u g y a n  élhet e g y  pin­
cér  „a k tív “ é le te t  h a tvan öt e szten d e ig ?

M iután e  sorok  írója e g é sz en  határozottan  
pincérpárti m ég  ped ig sem  ö n zésb ő l nem , se m  
pedig b orrava lóm en tes ité si cse lb ő l nem , h anem  
csupán csak  a v é r e s  m unka tisztes  m eg b ecsü ­
lé se  révén , tehát az  ö reg  S za b ó  Im re n y u g a ­
lom ba v a ló  von u lása  eg y e n e se n  alkalom nak lát­
szik  e lő tte  arra, h o g y  a z  ö reg  pincér révén  
e széb e  jussanak  m ás öreg, régi p incérek  is. 
A zok a régi szab ású , sz in te  é s  m inden tú lzás  
nélkül m ondottan  a ty a i gon d v ise lő in k , ak iknek  
m ég egyp ár k iv á ltsá g o s  típusát őrzik  a buda­
pesti ven d ég lő k n ek  é s  k á v éh á za k n a k  a m eghit*  
tebb, trad iciósabb  csarnokai.

A  m ég  je len lévők  m ind ig  k ivéte lek , a zé r l  
csak  m ention  honorable illetheti itt a N e w y o r k  
k itű nőségét és  sz in te  m úlhatatlan  a lk o tórészét, 
G yulát, csak  fu tó lag  szab ad  b eszéln ü n k  S ánd or­
ról, akit m ég  a leg tö rzseb b  v e n d é g  is c sa k  a  
v eze ték n ev én  „N agy  ur“-nak rper szó lítan i, tilo s  
dicsérnünk Janit, az  Ehm  m indig  n yu god t m o z-  
tíulatu in tendánsát é s  a fek etesza k á llu  P a lit, aki 
e g y  szem öld ök m ozd u la tta l tudja dirigálni nem ­
csak  a fe lszo lgá lók  hadát, hanem  b iz Isten c sa k ­
nem  m aguk at a v e n d ég ek e t is. N em  b eszé lh e­
tünk m a m ég a B a ro ss  k ivá ló  Józsijáról sem , 
arról a m ásfé l pincérről sem , aki a h o sszú sá g á ­
val ez t a n ev et, a d ia lek tu sáva l m eg  a K lofác  
jelzőt érdem elte  ki m agának . ;

R óluk m ég  nem  szó lh a t a m e g e m lé k e zé s ,  
« de a S zab ó  Im re n y u ga lom b avon u lása  rév én  

eszü nk be jut sok , im m ár sz in te  h istória i em lé­
k ű v é  vá lt régi budapesti p incérnek  a z  em lé­
k eze te . H ogyn e. H iszen  alig  van  régibb  buda­
pesti em ber, aki m ég  m a is  ne em lék ezn ék  b i­
z o n y o s  tisz te le tte l a K orona régi P alijára, aki 
v a ló sá g g a l e g y  e g é sz  írói n em zed ék et n ev e lt  fel 
ott a v á c i-u tca i v ö rö sb á r so n y  k a ro sszék ek b en . 
V ele n eh éz  vo lt tréfálni, m ert m inden  v en d ég rő l 
jobban tudta, h o g y  m it sz o k o tt  fo g y a sz ta n i, 

; m int m aga  az  a v en d ég . E s  ak inek  v ilá g o sa n  
í. járt a kapuciner, az  sem m i áron n em  k ap ott a z  
] ő rezsim je a latt fek etek á v ét, aki p r in cezászt s z o -  
| kott színi, annak b izo n y o s  m e g v e té s s e l  ad ta  o d a  
| a k iv é te le se n  m eg k ív á n t regá liá t, m intha a z t  
í gondolná m agában: „m ár ez  is regália  k om é-  
' d iá z ik ? “ H át a F ium e E lek je! O lyan  k o p a sz  v o lt ,  
í m int e g y  akadém ikus, a frakkot ú g y  v ise lte , m int 
! e g y  n a g y k ö v e t, a k o n y a k o s tá lcá t ped ig ú gy  
! te tte  eléd , m intha k ék k ö n y v et nyújtana á t az 
: akkor m ég  m eg  nem  b o ldogu lt k e le ti kérd ésrő l.

E s a k ele ti k érd ésrő l p ersze  h o g y  tü stén t  
1 a „T örök  c sá sz á r “ jut a z  eszed b e , a R ó zsa -tér -  
| nek  az a félig  lebujra em lék eztető , de eg é sz en  
I m eleg  o tth on osságu  k á véh áza , am ely ikb en  so -  
j káig a L őrinc v o lt  a korlátlan  parancsnok . F el-  
j tétlenül d ip lom atára em lék ezte tő  v o lt  az  A bbá- 
í zia  Henrikje is, aki a lighanem  a z  e lső  b ere tvá lt  

bajuszu főpincér v o lt  B u d ap esten . D e m ár éppen  
e llen téte  v o lt  neki a z  eg y ik  erzséb etv á ro si v e n ­
déglő  v ö rö sesk ép ü , k arcoshan gu , m indig jó­
kedvű  M iklósa, aki m eg tette  ugyan  néha azt a 
s z ív e s s é g e t , h o g y  a b orrava ló t is elfogadta, de 
nem  ritkán ú g y  se g íte tte  rá a régibb v en d é ­
geire a íe lső k a b á to t, h o g y  annak az  előbb ü res  
zsebében, m eg csen d ü lt v a la m e ly e s  n ikkelhang a
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ooldogabb  e lseje  b iz to s  rem én yéb en . Ilyen  b o ­
néin v o lt  a b e lv á ro s  eg y ik  régi v en d ég lő jén ek  a 
Lajosa is, aki azonban m ár m ás stilu st k ö v ete tt,  
mint a M ik lós; m indjárt h o zzá szá m íto tta  a ceh -  
nez a m ajd azután k ö v etk ezen d ő  k ávéh ázi k i­
adás e lő re lá th a tó sá g a it  is.

S ok  ilyen  k itű n ősége van  a régibb  budapesti 
p incérv ilágn ak , m ert h iszen  k öztu d om ású  d o­
log. h o g y  éppen  a budapesti pincér a z  a m agyar  
sp ec ia litás, am it n incs okunk sz ég y e n le n i a kül­
föld előtt, fis  az utánuk k ö v e tk e z e tt  n em zed ék  
is örök li e z e k e t  a régi h a g y o m á n y o k a t. E lő zé ­
k en y ség , fr isseség . p o n to ssá g  és  —  nem  sz ó ­
játék ez, —  v e n d é g sz e r e te t  pár ex c e llen ce  m a ­
gyar p incérerén yek .

B iz o n y  m egérd em lik  ők is, h o g y  néha ró­
luk is  e s sé k  em lék ezés , ha m ás alkalom m al nem  
is, h á t akkor m ost, h o g y  az  öreg  Im re h atvan öt  
eszten d ő  m últán n yuga lom ba vonult.


